




VAŠ LOGOTIP
VZOREC !!!

V okviru programa Slovenski štipendijski sklad SI0034 iz Finančnega mehanizma EGP in Norveškega finančnega mehanizma (v nadaljnjem besedilu »program NFM«), na podlagi pogodbe št._______________, projekta: NFM-NFM-__/09.
MATIČNA INSTITUCIJA/VISOKOŠOLSKI ZAVOD/RAZISKOVALNA ORGANIZACIJA (naziv, naslov, davčna številka), ki jo/ga zastopa (ime in priimek pooblaščene osebe), (naziv pooblaščene osebe), (v nadaljnjem besedilu »matična institucija«)
in 

POSAMEZNIK (naziv, naslov, davčna št.____, št. transakcijskega računa:_________________ (v nadaljnjem besedilu »prejemnik«),

skleneta naslednji 

Dogovor o sofinanciranju mobilnosti v okviru programa

Slovenski štipendijski sklad SI0034 iz 

EGP in Norveškega finančnega mehanizma

št. dogovora:

1. Namen

Namen tega dogovora je določiti obveznosti obeh pogodbenih strank o dodelitvi sredstev v okviru programa Slovenski štipendijski sklad SI0034 iz EGP in Norveškega finančnega mehanizma, na podlagi projekta: NFM-NFM-__/09.
2. Trajanje dogovora
Ta dogovor prične veljati s podpisi obeh strank in preneha, ko matična institucija izvede zadnje plačilo. 
3. Obdobje mobilnosti

Upravičene aktivnosti mobilnosti lahko trajajo od _______ (datum odhoda) do _________(datum prihoda), vendar najdlje do 31. decembra 2010.
4. Cilj mobilnosti
Prejemnik izpolnjuje vse pogoje in je bil izbran/potrjen za posameznika na mobilnosti na institucijo gostiteljico, _______________»naziv institucije« v državi »Norveška/Islandija/Lihtenštajn«.

5. Sofinanciranje
Prejemnik je za aktivnosti opredeljen v 3. in 4. točki tega sporazuma upravičen do sofinanciranja v višini do ____________ €. Od tega ___________ € za stroške prevoza in _________z € za stroške bivanja. 
Dokončna višina dotacije bo določena po pregledu in odobritvi končnega poročila prejemnika. 

6. Plačila
Plačilo v višini __% indikativne pogodbene vrednosti bo izplačano s strani matične institucije na prejemnikov transakcijski račun v roku __ dni po podpisu tega dogovora s strani obeh pogodbenih strank. V primeru, da matična institucija še ni prejela sredstev donatorja, se ta rok podaljša dokler ta sredstva niso na razpolago.  

Izplačilo končnega zneska bo opravljeno v roku __ dni po prejemu in odobritvi končnega poročila.

Bančni podatki prejemnika:

	Naziv banke
	

	Naslov banke
	

	Št. osebnega računa
	

	Imetnik računa (ime in priimek)
	


7. Pogoji sodelovanja v programu NFM
Prejemnik izpolnjuje vse pogoje upravičenosti do sodelovanja v programu NFM v okviru akcije:____________________________________.
8. Akademsko priznavanje/Priznavanje opravljenih obveznosti
Prejemnik se je pred odhodom z matično institucijo dogovoril o obveznostih, ki so povezane z  mobilnostjo in je bil obveščen o vseh pogojih sodelovanja. Pred odhodom v tujino sta prejemnik in matična institucija sklenila in podpisala sporazum oziroma dogovor, ki ga je potrdila tudi institucija gostiteljica.

Z dogovorom o sofinanciranju matična institucija prejemniku zagotavlja priznavanje uspešno opravljenih dogovorjenih obveznosti, izhajajočih iz mobilnosti. 

Neuspešno opravljene obveznosti lahko vodijo v nepriznavanje študijskih/delovnih obveznosti in so lahko razlog za zahtevo vrnitve finančne pomoči. To ne zadeva prejemnikov, katerim ni bilo omogočeno opravljanje študijskih/delovnih obveznosti zaradi višje sile ali zunanjih razlogov, ki so jih pisno sporočili matični instituciji. 
9. Finančna pomoč iz drugih virov

Prejemnik s podpisom tega dogovora izjavlja, da so stroški kriti samo iz programa Slovenski štipendijski sklad SI0034 iz EGP in Norveškega finančnega mehanizma. 

10. Poročanje

Prejemnik mora poslati Poročilo o opravljeni mobilnosti (Aneks A) in Potrdilo o trajanju mobilnosti (Aneks B) matični instituciji najkasneje v 30 dneh po zaključeni mobilnosti. Poročilu nora biti priložena finančna dokumentacije – kopije/originali vseh računov, na podlagi katerih upravičuje porabo dodeljenih sredstev iz 5. točke.
Poročilo in potrdilo o realizaciji študija v tujini mora prejemnik poslati na naslov:

_________________________________ 

_________________________________ 

_________________________________ 

_________________________________
11. Prekinitev dogovora
V primeru prejemnikove zamude ali neizpolnjevanja katerekoli obveznosti, ki izhaja iz tega dogovora, lahko matična institucija dogovor razdre in zahteva vračilo dela ali celote sredstev brez uporabe kakršnih koli pravnih postopkov.

12. Vračilo finančne pomoči

Prejemnik, razen v primeru višje sile:
- brez zavlačevanja vrne celotno prejeto finančno pomoč ali del le-te v primeru neizpolnjevanja obveznosti iz tega dogovora;

- brez zavlačevanja vrne celotno prejeto finančno pomoč ali del le-te v primeru prekinitve tega dogovora;

- matična institucija lahko zahteva vračilo dela finančne pomoči, če do izteka omenjenega roka ne prejme dokumentov iz 10. točke tega dogovora.

V vseh primerih znesek vračila finančne pomoči določi matična institucija.

12. Finančni nadzor 

Prejemnik dolžan hraniti vse originale računov o porabi odobrene finančne pomoči in vsa dokazila o mobilnosti 5 let po preteku tega dogovora oz. po izteku roka za aktivnosti, opredeljenega v 2. členu. 

13. Spremembe tega dogovora
Kakršna koli sprememba tega dogovora ali pripadajočih aneksov mora biti pisno potrjena s strani obeh pogodbenih strank. 

Pisno vlogo za morebitno spremembo dogovora prejemnik pošlje matični instituciji takoj, ko pride do razloga za spremembo. Matična institucija vlogo obravnava in v primeru pozitivne rešitve pripravi dodatek k pogodbi.

14. Obveščanje

Vse dopise oz. obvestila ali vloge, zadevajoč ta dogovor, prejemnik pošilja na naslov:

________________________________ 
________________________________ 

________________________________
V dopisu je potrebno vedno navesti številko pogodbe.

15. Sodna pristojnost

Če se stranki sporazumno ne dogovorita o rešitvi nastalega spora, spore iz te pogodbe rešuje pristojno sodišče.

16. Končne določbe

Sestavni deli te pogodbe so:

- Aneks A: Poročilo o opravljeni mobilnosti
- Aneks B: Potrdilo o trajanju mobilnosti
Dogovor je sestavljen v treh enakih izvodih od katerih enega prejme prejemnik, dva pa matična institucija.

	«Ime» «Priimek»
Prejemnik


	
	Pravni zastopnik
Matična institucija


Datum:


